1
00:00:00,000 --> 00:00:11,000

On the way to Anchor Windows, guys, | just wanted to stop here for a second and tell you a little
story.

2
00:00:11,000 --> 00:00:15,000

We first noticed the paranormal activity on the ship from my office.

3
00:00:15,000 --> 00:00:18,000

My office is sort of behind this wall and in the corner.

4
00:00:18,000 --> 00:00:22,000

And so we'd hear the sounds of hatches opening and closing on the ship,

5
00:00:22,000 --> 00:00:25,000

and we thought maybe people had snuck on the ship or that type of thing, you know,

6
00:00:25,000 --> 00:00:27,000

we weren't open to the public in those days.



00:00:27,000 --> 00:00:31,000

And so that we would hear the sounds really of the hatches opening and closing.

8
00:00:31,000 --> 00:00:34,000

We'd come out, there's nobody here, we'd look around and so on.

9
00:00:34,000 --> 00:00:36,000

And it began to happen on a regular basis.

10
00:00:36,000 --> 00:00:40,000

So nowadays, we've just become accustomed to the fact that we close the hatches in the morning,

11
00:00:40,000 --> 00:00:42,000

in the afternoon they're open, and the only one here is us.

12
00:00:42,000 --> 00:00:45,000

So it's kind of interesting, and it happens really every day.

13
00:00:58,000 --> 00:01:06,000

Going in the first surgery room where they would deliver babies.



14
00:01:09,000 --> 00:01:11,000

Can you please make yourself known to us?

15
00:01:16,000 --> 00:01:17,000

That you?

16
00:01:17,000 --> 00:01:18,000

No.

17
00:01:18,000 --> 00:01:19,000

That was right there.

18
00:01:19,000 --> 00:01:20,000

That was right here, yeah.

19
00:01:20,000 --> 00:01:26,000

Steve and | were in the sick bay, you know, we both heard this quick, loud metal ting noise.

20



00:01:26,000 --> 00:01:29,000

Oh, not on that.

21
00:01:31,000 --> 00:01:32,000

This maybe?

22
00:01:32,000 --> 00:01:34,000

That's close to it, but...

23
00:01:36,000 --> 00:01:37,000

It sounded more metal.

24
00:01:37,000 --> 00:01:42,000

To me, you know, right away sort of sounded like something hit against the wall or something behind
it.

25
00:01:46,000 --> 00:01:47,000

That?

26

00:01:48,000 --> 00:01:51,000



But still, it didn't have like a rattle at the end?

27
00:01:51,000 --> 00:01:52,000

It didn't.

28
00:01:52,000 --> 00:01:57,000

Not sure where that came from, we tried to recreate it, couldn't really come up with anything too
solid.

29
00:01:57,000 --> 00:01:59,000

That was you, can you do that again please?

30
00:02:04,000 --> 00:02:09,000

If you make that noise again, I'll use this enema kit here on my friend.

31
00:02:09,000 --> 00:02:11,000

Get out of here, stop.

32
00:02:11,000 --> 00:02:13,000

Steve, we have everything we need.



33
00:02:13,000 --> 00:02:14,000

We're not going.

34
00:02:14,000 --> 00:02:15,000

We have the irrigation fluid.

35
00:02:15,000 --> 00:02:16,000

It's gross.

36
00:02:16,000 --> 00:02:17,000

We have the bed pan.

37
00:02:17,000 --> 00:02:20,000

We got the scrubs if you need it.

38

00:02:20,000 --> 00:02:21,000

Yeah.

39



00:02:21,000 --> 00:02:22,000

Bed pan.

40
00:02:30,000 --> 00:02:35,000

Chris and | were investigating the top deck of the USS Salem and see what we can experience.

41
00:02:35,000 --> 00:02:37,000

We'll close this thing.

42
00:02:37,000 --> 00:02:39,000

You want me to start running this?

43
00:02:39,000 --> 00:02:40,000

Yeah.

44
00:02:47,000 --> 00:02:49,000

Spider free zone.

45
00:02:57,000 --> 00:02:59,000

Hello, is there anybody here?



46
00:03:00,000 --> 00:03:04,000

If you are here and you can hear us, we're not here to her too at all.

47
00:03:04,000 --> 00:03:06,000

We just want to talk to you.

48
00:03:07,000 --> 00:03:10,000

My name is Chris and this is my friend Amy.

49
00:03:11,000 --> 00:03:13,000

Could you please tell us your name?

50
00:03:13,000 --> 00:03:15,000

Could you please tell us your name?

51
00:03:23,000 --> 00:03:25,000

Did the machine just kick on?

52



00:03:25,000 --> 00:03:28,000

I don't know, | heard something from that direction.

53
00:03:31,000 --> 00:03:33,000

At one point we heard something that sounded different.

54
00:03:33,000 --> 00:03:35,000

It was in the space that we're in.

55
00:03:35,000 --> 00:03:37,000

We couldn't tell if it was wrestling.

56
00:03:37,000 --> 00:03:39,000

We couldn't tell if it was a machine on the boat that kicked on.

57
00:03:40,000 --> 00:03:42,000

There are so many noises.

58
00:03:43,000 --> 00:03:45,000

Check it out.



59
00:03:45,000 --> 00:03:49,000

So we decided to get up and try to explore and figure out what it was.

60
00:03:49,000 --> 00:03:51,000

Oh, is this room?

61
00:03:51,000 --> 00:03:54,000

Hello, is there anybody in here?

62
00:04:00,000 --> 00:04:02,000

You don't have to be afraid of us.

63
00:04:02,000 --> 00:04:05,000

If anything we'd like to help you if we can.

64
00:04:05,000 --> 00:04:07,000

Is there anything we can do to help?

65



00:04:08,000 --> 00:04:11,000

Do you like the people who take care of the boat now?

66
00:04:13,000 --> 00:04:15,000

Can you tell us some of their names?

67
00:04:18,000 --> 00:04:21,000

I haven't heard anything like footsteps or walking around or anything.

68
00:04:21,000 --> 00:04:23,000

Haven't heard any doors.

69
00:04:23,000 --> 00:04:26,000

| think all I heard was that wrestling.

70
00:04:26,000 --> 00:04:28,000

And that was it.

71
00:04:28,000 --> 00:04:30,000

It could have been machinery yet.



72
00:04:30,000 --> 00:04:33,000

Or that breeze coming in and hitting the sultana in here.

73
00:04:33,000 --> 00:04:35,000

We did have a video camera with us.

74
00:04:35,000 --> 00:04:37,000

We also had one of our recorders with us.

75
00:04:37,000 --> 00:04:39,000

We had those running the entire time.

76
00:04:39,000 --> 00:04:42,000

So hopefully with our EVP work we might have caught something.

77
00:04:43,000 --> 00:04:45,000

We'll see you in a minute.

78



00:04:45,000 --> 00:04:47,000

Bye.

79
00:04:47,000 --> 00:04:49,000

Bye.

80
00:04:49,000 --> 00:04:51,000

Bye.

81
00:04:51,000 --> 00:04:53,000

Bye.

82
00:04:53,000 --> 00:04:55,000

Bye.

83
00:04:55,000 --> 00:04:57,000

Bye.

84
00:04:57,000 --> 00:04:59,000

Bye.



85
00:04:59,000 --> 00:05:01,000

Bye.

86
00:05:01,000 --> 00:05:03,000

Bye.

87
00:05:03,000 --> 00:05:05,000

Bye.

88
00:05:05,000 --> 00:05:07,000

Bye.

89
00:05:07,000 --> 00:05:09,000

Bye.

90
00:05:09,000 --> 00:05:11,000

Bye.

91



00:05:11,000 --> 00:05:13,000

Okay.

92
00:05:13,000 --> 00:05:15,000

That was at the Hornet.

93
00:05:15,000 --> 00:05:17,000

The ones that | wore were in the other one.

94
00:05:17,000 --> 00:05:19,000

They were like a big medal.

95
00:05:19,000 --> 00:05:22,000

It looks like the predator in the new GI Joe movie.

96
00:05:22,000 --> 00:05:26,000

It still looks like it should be Hella or something.

97
00:05:26,000 --> 00:05:28,000

This is a cool looking one like a space man.



98
00:05:28,000 --> 00:05:30,000

| like this.

99
00:05:30,000 --> 00:05:32,000

I like this a lot actually.

100
00:05:33,000 --> 00:05:35,000

Hi. I'm Raymond.

101
00:05:37,000 --> 00:05:39,000

Hello Steve.

102
00:05:39,000 --> 00:05:40,000

What are you doing?

103
00:05:40,000 --> 00:05:47,160

I hope you're doing well.

104



00:05:47,160 --> 00:05:49,160

You do look slightly bad.

105
00:05:49,160 --> 00:05:51,160

I'm that stupid.

106
00:05:51,160 --> 00:05:55,160

Oh, that's enough.

107
00:05:55,160 --> 00:05:57,160

That's cool.

108
00:05:57,160 --> 00:05:59,160

| love that.

109
00:05:59,160 --> 00:06:04,160

Oh, wow.

110
00:06:04,160 --> 00:06:05,160

Yeah.



111
00:06:05,160 --> 00:06:07,240

This is the gallows on the courtyard.

112
00:06:07,240 --> 00:06:08,840

Not a place you wanted to end up.

113
00:06:08,840 --> 00:06:10,840

No, you certainly didn't.

114
00:06:10,840 --> 00:06:12,840

Gallows was built the night before hanging.

115
00:06:12,840 --> 00:06:14,840

The guy was hung in the morning and then the gallows was taken down.

116
00:06:14,840 --> 00:06:16,840

It was bad luck to leave it up.

117



00:06:16,840 --> 00:06:19,840

When people were hung or people died in the jail and they had no family,

118
00:06:19,840 --> 00:06:21,840

they used to bury them here.

119
00:06:21,840 --> 00:06:22,840

So there are bodies below us right now?

120
00:06:22,840 --> 00:06:23,840

Yeah.

121
00:06:23,840 --> 00:06:25,840

What kind of activity are they getting out here?

122
00:06:25,840 --> 00:06:29,840

The guards say that at night they hear somebody walking along the wall

123
00:06:29,840 --> 00:06:31,840

with a stick dragging along the bricks.



124
00:06:31,840 --> 00:06:34,840

And they'll come out and they'll check and there won't be anything here.

125
00:06:34,840 --> 00:06:37,840

They'll close the door, go back in, and it'll start up again.

126
00:06:39,840 --> 00:06:43,840

The End

127
00:06:46,840 --> 00:06:48,840

All right, here's the gallows.

128
00:06:48,840 --> 00:06:50,840

You want to test them? I'll see if they work.

129
00:06:50,840 --> 00:06:52,840

Uh, no, good.

130



00:06:52,840 --> 00:06:53,840

You sure?

131
00:06:53,840 --> 00:06:55,840

Yeah. | want to see what could cause that sound.

132
00:06:55,840 --> 00:06:59,840

One of the reports was in the gallows area of people hearing a stick being

133
00:06:59,840 --> 00:07:01,840

dragged across the wall.

134
00:07:03,840 --> 00:07:05,840

Let me hear what that sounds like from inside.

135
00:07:06,840 --> 00:07:08,840

We did some tests.

136
00:07:08,840 --> 00:07:11,840

Jay dragged a stick across the wall while | was inside the jail



137
00:07:11,840 --> 00:07:12,840

and | could hear very clearly.

138
00:07:12,840 --> 00:07:15,840

| will bet you a hundred Canadian dollars that they're hearing somebody

139
00:07:15,840 --> 00:07:16,840

out in the parking lot.

140
00:07:16,840 --> 00:07:18,840

And it's just bouncing around in here.

141
00:07:18,840 --> 00:07:19,840

Really is a huge parking lot.

142
00:07:19,840 --> 00:07:21,840

This is going to trap sound right here.

143



00:07:21,840 --> 00:07:24,840

But then we thought maybe it's coming from the parking lot

144
00:07:24,840 --> 00:07:27,840

and that sound is bouncing in that courtyard and making some noise.

145
00:07:27,840 --> 00:07:30,840

So Jay headed out to the parking lot.

146
00:07:30,840 --> 00:07:32,840

All right, G, you there?

147
00:07:32,840 --> 00:07:34,840

Yeah, all right, go ahead.

148
00:07:35,840 --> 00:07:37,840

Can you hear anything?

149
00:07:37,840 --> 00:07:39,840

Hold on, do it again.



150
00:07:55,840 --> 00:07:56,840

No, | can't heatr it.

151
00:07:56,840 --> 00:07:58,840

It was definitely quieter, but | could still hear it.

152
00:07:58,840 --> 00:08:03,840

Think about it, if somebody was, uh, had a bad exhaust pipe hanging from their car,

153
00:08:03,840 --> 00:08:04,840

you know what | mean?

154
00:08:04,840 --> 00:08:07,840

It'd be pretty much the same exact sound your hearing as they were driving.

155
00:08:07,840 --> 00:08:11,840

The thought was that, you know what, if that was somebody's exhaust dragging on the ground

156



00:08:11,840 --> 00:08:15,840

or anything dragging that parking lot from where | was standing inside the jalil,

157
00:08:15,840 --> 00:08:18,840

you would think that it was coming from that courtyard.

158
00:08:25,840 --> 00:08:28,840

All right, so this is solitary confinement.

159
00:08:29,840 --> 00:08:32,840

It's so in here.

160
00:08:32,840 --> 00:08:38,840

This is where they actually hold people the night before that they're going to get executed.

161
00:08:38,840 --> 00:08:40,840

Oh my goodness.

162
00:08:40,840 --> 00:08:44,840

They've seen a shadow around the room just outside of here.



163
00:08:48,840 --> 00:08:51,840

This is a pretty crappy place to be kept.

164
00:08:51,840 --> 00:08:57,840

It's bad enough you're going to go to your death and then they stick you in like a solar.

165
00:08:57,840 --> 00:08:58,840

This is what you get.

166
00:08:58,840 --> 00:09:00,840

Yeah, a cement room.

167
00:09:00,840 --> 00:09:06,840

We've got the door open and we know it can be even a red light too, but I'm not comfortable in here
at all.

168
00:09:06,840 --> 00:09:09,840

Amy and | were investigating in a solitary confinement.



169
00:09:09,840 --> 00:09:11,840

Could you please tell us your name?

170
00:09:13,840 --> 00:09:16,840

My name is Chris and this is Amy.

171
00:09:16,840 --> 00:09:18,840

Hello.

172
00:09:23,840 --> 00:09:25,840

Is that somebody's flashlight?

173
00:09:25,840 --> 00:09:26,840

| saw them.

174
00:09:26,840 --> 00:09:28,840

We're sitting there for not very long.

175

00:09:28,840 --> 00:09:31,840



We saw a light just outside of solitary.

176
00:09:31,840 --> 00:09:33,840

It's like it like hit like this.

177
00:09:33,840 --> 00:09:34,840

Yep.

178
00:09:34,840 --> 00:09:36,840

But it was just the back wall.

179
00:09:36,840 --> 00:09:38,840

And we both saw it.

180
00:09:38,840 --> 00:09:41,840

Very only to walk by like.

181
00:09:41,840 --> 00:09:44,840

Just walk by several different times doing different things with your flashlight.



182
00:09:44,840 --> 00:09:48,840

Honestly, it looked like a flashlight to me.

183
00:09:48,840 --> 00:09:50,840

Can you see it at all?

184
00:09:50,840 --> 00:09:51,840

Nothing.

185
00:09:51,840 --> 00:09:52,840

| saw it.

186
00:09:52,840 --> 00:09:53,840

| saw it.

187
00:09:53,840 --> 00:09:54,840

| saw it.

188

00:09:54,840 --> 00:09:55,840



| saw it.

189
00:09:55,840 --> 00:09:57,840

But it was the entire wall.

190
00:09:57,840 --> 00:10:01,840

The problem is, is no matter how we tried to recreate it, we couldn't.

191
00:10:01,840 --> 00:10:05,840

Chris and Amy to Steve, Ritango or Jane Grant.

192
00:10:05,840 --> 00:10:08,840

We're wondering if anybody went through the kitchen.

193
00:10:08,840 --> 00:10:12,840

We called to the other teams and none of them walked through the kitchen.

194
00:10:12,840 --> 00:10:14,840

So there's really no explanation for the light.



195
00:10:14,840 --> 00:10:17,840

We're not sure where it came from or who caused it.

196
00:10:17,840 --> 00:10:20,840

So a little confused by that.

197
00:10:22,840 --> 00:10:26,840

Out near the gallows, the sound of the stick being rubbed on the rocks.

198
00:10:26,840 --> 00:10:31,840

If you're in the gallow area and I'm outside rubbing something on the ground, you hear it.

199
00:10:31,840 --> 00:10:35,840

Also, if you walk in the building, you can hear it not coming from outside,

200
00:10:35,840 --> 00:10:40,840

but what sounds like it's reverberating off the rocks in the gallow area coming in.

201

00:10:40,840 --> 00:10:44,840



So the sound's traveling in, coming through the door sounding like it's coming from right outside.

202
00:10:44,840 --> 00:10:45,840

Right.

203
00:10:45,840 --> 00:10:49,840

We had Jay rub the stick on the wall and you could see the light coming in.

204
00:10:49,840 --> 00:10:52,840

Rub the stick on the wall and you could definitely hear it.

205
00:10:52,840 --> 00:10:55,840

Then he went out into the parking lot and rubbed the stick around out there.

206
00:10:55,840 --> 00:10:59,840

It wasn't as loud, but you could still hear that and it sounded like it was coming from the gallow
area.

207
00:10:59,840 --> 00:11:04,840

But he made a good point there where, you know, someone's driving with like bad exhaust and is
dragging



208
00:11:04,840 --> 00:11:07,840

or any sound from the parking lot is going to sound like it's coming from that area.

209
00:11:07,840 --> 00:11:08,840

So keep that in mind.

210
00:11:08,840 --> 00:11:12,840

We're not saying that debunks the claims, but keep it in mind, yeah.



